Vocabulary - Ciosdps

A. Nouns - CymecTsiTenbnbie

040ymxka
BAHHA
BdHHaA!
répon
rocTiHanl
Jdua
1Béps(f)
nBop’
IEOyIIKA
IUBAH
ném
1pyr/nompyra

hif:h1¢:

WEHIMHA

3ndHue
3HaKOMBbIi/3HaKOManl
nMa (neut.)
UCTOpUA

KBapTHpa

xOMHaTa

KOMOI

Kpécio

2

Cembd
The Family

grandmother

bathtub

bathroom (with bathtub)

city

living room

country house, dacha

door

courtyard, yard

grandfather

sofa, couch

house, building

friend /female friend
[or girlfriend]

uncle

woman

building

acquaintance

first name

history

apartment

room

chest of drawers

armchair
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KpoBATH (f)
KYXH#2
JaMma
NéCTHULA
MHUp
MYIKUYHA
obIexUTIE
OKHO
6T4eCTBO
nianéra
INTA
npuxoéxanl
npuATeNs/ IpUATeIbHIIA
pebénok/néTu
cembs
CHANBHA
crosdBasnl
cTpand

CTYII

TETA

Tyanér
yiaunad
Gaminud
XOJIOIATBHUK
11§20:10]

B. Verbs - ['naréant

WATH (-v-)%
34BTpaKaTh (-aj-)

mobuTh (-i-) acc.;+ infinitivet

HpABUTHCA (-1-) dat.t
06é1arh (-aj-)
noMordrs (-aj-) dat.
pasroBdpuBars (-aj-)

0 +prep.; C+ instr.
yxuHaTh (-aj-)
X0Térh (irreg.) acc., gen.t

C. Adjectives - [Ipunardrensnsie

Oénbrit
bonpudit
[JIYTIBIT
JemmeBbIid
166pwIit
noporoi
UHTEPECHBIN

bed

kitchen

lamp

stair(s), stairwell
world; peace
man

dormitory
window
patronymic
planet

stove, burner
foyer, entryway
friend [not as close as apyr/moapyra]
child /children

family

bedroom

dining room; cafeteria
country

chair

aunt

bathroom (with toilet)
street

last name

refrigerator

wardrobe, closet, cabinet

to live

to have breakfast

to love, like

to like, to be pleasing to
to have lunch

to help

to converse, chat
to have dinner/supper
to want

white

big, great

stupid

cheap

kind, good ( with people only)
dear; expensive

interesting



HAMIBIN
Kakoi
KPaCHBBI
KpACHBI
TOOUMBII
MATEeHbKUN
MIAnmuiid
MOJI0A0H
HEeKpaCUBBIH
HOBBIN
i3 (40
NpUATHBINA
pledisz (o)
CYHMIA
CKYUHBIA
CTApIINit3
CTApBIN
CTPAHHBIN
TaKO
YMHBIHA
Xopourumn

D. Pronominal Adjectives
3ToT, 3Ta, 3TO
TOT, Ta, TO

E. Adverbs - Hapéuus
BMECTE
a0Ma
GYeHb
TAKHEd
TOHES

F. Prepositions - [Ipexnéru:
y + gen.

G. Conjunctions®
a
u
HO
Mocadsusr
B rocrix xopomd, a néma nyyme
- there’s no place like home.

(Lit: It's nice to visit, but it’s better at

home.)
JléMa ¥ cTéHBI MOMOTAIOT
- there’s no place like home.

(Lit: Athome even the walls help.)
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each, every

what a, what kind (of), which
pretty, beautiful, handsome
red (not hair color)
favorite

small, little

younger, youngest; junior
young

ugly

new

bad

pleasant, nice

native, home

dark blue

boring

older, oldest; senior

old

strange

such (a)

smart; intelligent

good

this; that
that (in contrast to “this”)

together

at home

very

also, likewise, as well
also

nearby; at the house of;
belonging to (with people)

but, and
and; also
but
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Notes on Vocabulary

1. Adjectives that can be used as nouns: There are some adjectives in Russian that
can take on the meaning of a noun in certain contexts. Regardless of the meaning,
these forms always decline like adjectives. Examples from this chapter include:

BdHHAA

roCTHHAA

npuxdxas

cTOJN0BasA

3HaKOMBIi1/3HaKkOMasn
Note that the first four examples are always feminine because they are related to
the noun xomnara (“room”). The final example, as you can see, can be either mas-
culine or feminine depending on whether the acquaintance is male or female. Note
that 3HakOMblit/3HaKGMan/3naK6Moe also occurs as an adjective meaning “familiar”;
in this usage all genders are possible.

Y nux 6uensr Gonpmds rocriHas. They have a very large living room.
Msr He xotiiM o6énats B 3r0if cTondsoit. We don’t want to have lunch at
that cafeteria.
51 momordn TBOéit HOBOI 3HakGMOit. Ihelped your new acquaintance.
Note also the usage of pycckuil - as a noun it can only refer to a Russian person,
while as an adjective it has the generic meaning “Russian”.

2. Use of the prepositions B and #a: With most of the nouns that you have learned,
the preposition 8 + locative can be used to express “at” in addition to its generic
meaning “in”:

fI yuycp B ynusepcurére. Istudy at the university/I'm a student at the uni-
versity.
Cectpd xuBéT B obmemnTun. My sister lives in a dormitory.
bpar pabdraer B Gubmmoréxe. My brother works in the library.
A detailed discussion of the prepositions B and ra can be found in Chapter Four.
For the present, please note that the word pa6dra requires the use of the preposi-
tion na + locative to mean “in/at”, while xkyx#a can be used with either 8 or na +
locative. In general, Ha KyXHe is more common than B kyxHe, but there are contexts
where B is required:
I'ne mdma? — Ha pabére. Where’s mom? - At work.
[ldna c mdmoii pasroedpuBaior Ha kyxHe. Mom and dad are talking in the
kitchen.
B kyxue mdno mécra. There’s not much room in the kitchen.
B xyxue 1Ba oxud. There are two windows in the kitchen.

3. Note the additional meanings for the following words and phrases:

*Madnmuii junior
*erdpmmii senior
Ha yiune outside

**p mrady in the wardrobe
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*Although there is no official equivalent title for “John Smith, Sr.” or “John
Smith, Jr.”, in conversation Russians may refer to male family members with the
same name as CTApIIUi, MISNIIMIA.

**Some masculine singular words have an additional option for the locative end-
ing: stressed ¥ (a more complete explanation will be given in Chapter 8).

4. Below are the conjugations of all Chapter Two verbs that are not like yutdTs (-3j
verbs). All other verbs are like uuT4Ts.
a. mobute and mpdBuThCA are regular second conjugation verbs like
rosopiith (-i- type). Notice, however, that the consonants 6 in
mo6uTs and B in HpdBUTHCA mutate in the g form: 6 >6nandB >
B1. Note the shifting stress in 100UTE.

A 0T A HPABIIOChH
TBl JTOOUIIL Thl HPABUIILCA
OH IOOUT OH Hp4BUTCA
MbI JTIOOUM Mbl HPABUMCH
BBl mibOuTe BBl HDABUTECDH
OHV TO0AT OHU HpEBATCA

b. muth (-v- type verb) is a first conjugation verb with end stress.
Notice the B in the conjugated forms, which doesn’t appear in the

infinitive.
1 WUBY MBI HUBEM
ThI JHUBEIID BBI JKUBETE
OH HUBET OHU HUBYT

c. xotéthb is an irregular verb. Notice that the singular forms show a -
1 and are conjugated like first conjugation verbs, while the plural
forms retain the -1 and are like second conjugation verbs.

1 Xouy MBI XOTHM
TBI XOUelpb BBl XOTHTE
O0H XOYeT OHM XOTAT

5. For the conjunctions u/a/so and the adverbs téxe/rdrxe, a more detailed discus-
sion about their correct usage and their distinction in meaning will be given in
Chapter Three.
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Yréuue u [Imandr - Reading and Dialogue

Yrénue:

O cebé!

Mensd 3zosyr Aunpéit. Mué msamuars (20) nér. f wusy B I[lerepbypre. Mué
HpdBUTCA 3TOT CTApBIA KpacuBeiit répon. fl wusy BMécTe? ¢ MaMmOi, oTudM, crdpureit
cecTpoit, mudmmum O6pdToM, OAOYIIKOM M AENYIIKOIA.

Hdam n6m ma yauue [locroésckoro. Y mdc xopdmas ksapriipa. B npuxdmeis
Goabmée OkHO, B TOCTHHOM KpacwBas popords mioctpa, cTén m crdpoe kpéciao. B
MOéil crdnbHe - KomOh, KpOoBATh, MAaneHbkmii ctén M cryn. H4 croné ndmma u xmiru.

OGrynot mel 3dBTpakaeM Ha Kyxue. Mel me obGémaem Bmécre. fl obépao B yHuU-
Bepcurére, MdMa u mdma Ha pabiTe, ceCTpiA B MHCTUTYTE, a MIANWUN OpAT B WIKOIeE.

Ceitydc Béuep. Mdma ma Kyxme, crdpuias cecTpd momorder el y muutsl Hémymka
B cnineHe Ha guedne. On uwnrder wypmdn “HéBeiit mitp.” Ba6ymka u oréy B
roctinoit. Ouri pasrosdpusaior 06 Amépuxe. Oul MOGAT pasrOBAPUBATS.

Mndnmuit 6pdr Bo nBopé. Ouit ¢ Apyrom 3aHUMAIOTCA aHraAickuM A3bIkGM. OHA
né7a0T NoMAUIHee 3aJdHKe: YMTAIOT CKYYHBI TIYNBIA TEKCT U TOBOPAT II0-aHTJIAMCKINL.
Out xoTdt X0pomd 3HATH AHMTUNACKUA ABHIK.

Ceréoua y mdc npudrusiit Béuep. Ml ywunaem Bmécre c msineit u rtéreir. [dma -
crdpmuit 6pir moéit mdmel. Om Guens umTepécHblit uyemosék. Téra Hardma - erd
wend. Ond Guenb mpuATHAaA wéHmMHA. Y HUX écTh métu: AHA u Mrma. Oyt yuarcs B
MockdsckoM yHuBepcuTéTe M ceifudc He wuByT B Ilerep6ypre. AHa usyuder
uctépuio, a Mima - mMareMATuKy.

Mel no6um YKUHATH BCe BMECTE M pasroBApUBATE.

1. 0 cebé - about myself

2. Bmécre - together

3. B mpuxéxeit - in the foyer
4. o6r1uHO - usually
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1. Underline the adjectives and pronouns in the reading and determine their case.

2. JJa #inu Her? True or False? Based on the reading, decide if the following state-
ments are frue or false. If a sentence is false, rewrite it to make it true.

Paccrdsuuka (narrator) 30ByT JlocToéBCKMiA.

On mb6ut Ilerepbypr.

On wuBér B OOUIEHATHM.

Y Her$ B cndneHe HET TeneBr3opa.

OO6biuno 0B 34BTpaKaeT B YHUBEPCUTETE.

bibymka u oréy rosopitr o6 Amépuxe.

Mndnmuii 6par ¢ IpYroMm M3yYy4diOT AHTIHHCKYIO

TUTEpaTypy.

Ceréaus miuoxGi Béuep.

9. Mutma u Ags — 310 6paT MAMBI ¥ erd KeHd.

10. Mrma u Arg wuByT B MOCKBE.

Nogd e

®

Huanér
Ons: Ipusér, Anmpéit! Kéx nend?
Anppéit: Xopomd. A kdx TBOM mend?

Onsa: Tome menaéxo. Trl 3mdems, a
ceitudc wuBY B Mocksé.

Auppéir: Tlovemy?

Onsa: Totomy uto 1 yuych B
MockéBckoM yHUBEPCUTETE.

Aunpéit: Trr swuBémup B oOmeEmATIN?

Ona: Her. fl wuBy y afiu u téru.
Y nux Oonbuwids xBapTVipa y merpo.
Mué npdsurca wiTh ¢ HiAMul.

Aunpéit: A mouemy THI He KUBEWDL B
obmemnTun?

Ona: fl me mobmod 3aHUMATHCH B OHUO-
nuoréke. Mué mpdsurca pabérars IoMa.

Aunpéit: A 1 wuBy ndma, HG X0uy WATH B OOLIEKUTUH.

Ona: Touemy?

Aunnpéii: 1 ne moOmd sanumarsca néma. Y mensd Taxds Gonpwida cemps!
bdbymxa xduer pasrosdpuBarhk co MHOH. [{énymke HpABUTCA YUTATL BMECTE
cxyunbie sxypHdnbl. f momordio Gpdry mémarte nomdmuue 3amdnuA. PaGdraer
TeneBu3op... Mdma Bcernd cnpdmusaer, Taé 1 Obn2 u uré A nénand. A ymé me
vanenskuii. Mué updsurcsa obmemiitue. Tam wuBér Mod méBas mougpyra. Omnd
Guenp mpusrtHas. Msl 3aHumdemca BmécTe.

Ona: Al Bcé monuman. A v tebf écTh KOMHATA?

Annpéit: Hér. fl susy B kémuate BMécre ¢ Madzmum Opitom. OH GueHs 166psii,
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HO emé MANEeHBKUIl U TJIYIBIA.

Ona: Xa-xa-xa! A Te6é He HPABMTCA 3aHUMATHCA B TyanéTe WIM B BAHHOI?

Annpéit: CnaciiGo, o cerdmusa 1 OYIy 3aHuMATLCA B OOLISHATHM C MO mOIpy-
Ot

Ona: Tloxkd! Bér méi ném!

Auppéit: Ilo ceumdnusal

1. aiMH - Instrumental case of oun

2. Bpin - was
3. nénan - Past tense of nénare
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ADJECTIVES: Qualitative, Descriptive, and Possessive Pronominal
Qualitative ( Descriptive) Adjectives:

A qualitative (or descriptive) adjective must agree with the noun it modifies in gen-
der, number, and case. Like nouns, adjectives consist of a stem and an ending:

KpacHBBIl — KpacWB + BIi
The stem will remain unchanged as the ending changes. In the nominative case, for exam-
ple, the adjectival ending changes according to the gender of the noun it is modifying:
O10 Mosf mobiimas kmira - This is my favorite book. (feminine nominative
singular)
Kpdcras nnémane maxégurca B Mocksé. - Red Square is located in Moscow.
(fem. nom. sg.)
['né t86# Gonpméit cT6éa? - Where is your big table? (masc. nom. sg.)

Y méc B cndnbee OueHs mdnenbkoe okHO. - We have a very small window
in our bedroom. (neut. nom. sg.)

To decline an adjective, remove the final two letters of the nominative form and add
the appropriate ending, noting whether the final consonant of the stem is hard or soft
or involves a spelling rule. Here are the basic endings for adjectives:

Masc. Neut. Fem.
N -p1i/-uit or O# -oe/-ee -as/-a1
A -pIiA/-mit/6# (inan.) -0e/-ee -y10/-1010
-oro/ero (anim.)
G -0ro/-ero -0ro/-ero -ol/-eii
D -oMy/-emy -oMy/-emy -oit/-eit
P/L -oM/-eM -oM/-eM -oit/-ei
I -BIM/-¥M -BIM/-¥IM -oit/-ei

Pay particular attention to the following points:
When determining the accusative case, note that animacy/inanimacy is relevant in
the singular only for masculine nouns and adjectives.

A small number of Russian adjectives have soft stems ending with —8—. These adjec-
tives will take the soft adjectival ending in all cases. In this chapter the only soft
adjective is cupmit. Do not overgeneralize - not all adjectives in -H- are soft stem (cf.
UHTEPECHBIH).

Long form adjectives never have shifting stress. All adjectives that end in

-oit in the masculine nominative are end stressed. All others are stem stressed. Soft
adjectives never have end stress.

Note the importance of the 3rd spelling rule (see page 7) for endings that begin in -0
or -e.
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Agreement of Adjectives
All adjectives agree in gender with the noun they modify. But note that sometimes
gender does not coincide with declension. For example:
xénymka, myxurdna, ndng, [ldma, etc.
are 2nd declension nouns (i.e., they decline like kniira or tér1), but since they refer to
male persons, the adjectives that modify them must be masculine. Thus:
Méin wiumerii nénymika suBér ¢ uamu. f moGmd moerd némyuiky.
Tam pabdraer GueHb CTPAHHBIA My3wwida. 3WHA TOMOTAET STOMY MyHUAHE.
On the other hand, 1st declension nouns that can refer to female persons, such as
npodéccop, NMpenogaBaTeNb, NMO3T, MUCATEND
are modified by masculine adjectives when they occur in the same phrase, even when
they refer to female persons. Thus:
Y nic womonéid npodéccop. Oud Guens ymuas.
Méit mpenopasitens pyccroro mwikd xwn (lived) B Jlenmmrpdne. Oud
pyccrad.




STrCgop»z TCUOQO»Z

g a»Z

SAMPLE DECLENSIONS OF ADJECTIVES

masc. neuter
(stem stress; hard stem)
HOBBIH HOBOE
HOBBIH HOBOE
HOBOTO HOBOTrO
HOBOMY HOBOMY
HOBOM HOBOM
HOBEIM HOBBIM
(stem stress; hard stem)
KpacHBbIi KpacrBoe
KDPacHBBIA KpacrBoe
Kpacusoro KpaclBoro
KpacuBoMy KpacHBOMY
KpacrBoM KpacuiBOM
KPaCHBBIM KPaCUBBIM
(stem stress; soft stem®)
CUHUR crHee
cusui criHee
CHiHero ciiHero
chHemy CHHEMY
CUHEM CHHeM
CAHUM CUHUM

fem.

HOBaf
HOBYIO
HOBOIA
HOBOM
HOBOM
HOBOM

KpacriBas
KpacyuByo
KpacyiBoi
KpacyiBoi
KpacrBoi
KpacliBoi

CUHAA
CHHIOI0
cunem
chHe#
cuHe#
cuHe#

*This is the only soft stem adjective in this chapter.

“rgQ»z oo Z

g oe Z

(stem-stress; husher stem)

XOpOImii xopdiee
Xopomui xopduee
xopéuiero xopéuiero
xopéuiemy Xopouemy
xopomem xopomem
XOpOIIuM XOpOmmM
(end-stress; husher stem)

e Ni811(0)" foabide
6o BoJisiiée
fonpIéro 6oapIGro
BoaBIIGMY GoabIIGMyY
BonbIIGM 00.JIbIIOM
BOIbIIAM GOJIBLIIAM
(end-stress; hard stem)
MOJI010H% Mojonée
Mo1016# Mosionée
MOJIOIOTO MoJiondéro
MOJIOLOMY MOJIOIOMY
MoJIOIOM MOJIOIOM
MOJIOEIM MOJIOIBIM

xopouas
xopémyo
xopouei
xXopomei
xopoiei
xopourei

fobmida
00110
318 81100)]
60JIbIOH
0oJIbIIGH
60T

MoJIonas

MOJIONYI0
MoJionéi
MoJIon G
MoJI010

MOJIOZO

(S
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Demonstrative Pronominal Adjectives
There are two primary demonstrative pronominal adjectives in Russian, 3tor and
TOT:
ror/3To/3Ta this/that
T0T/TO/Ta that (only in opposition to “this”)

The English is entirely different from the Russian system, and the student should be
careful not to rely on English usages of “this” and “that”. Note the following examples:
Drta kmira 6uens unTepécHad. That book is really interesting.
OR: This book is really interesting.
Sta KHira uHTepécHas, a Ta kHura ckyusad. Thisbook is
interesting, but that one is boring.

English uses the pronoun “that” much more frequently than “this” and therefore it is
impossible to state unequivocably how to translate the Russian 3ror/3ra/3T0. However,
any occurrence of Tor implies a second element, i.e. an “ 3T01”, to which it is being com-~
pared.

NOTE: Do not confuse the neuter singular form (3to) of the demonstrative pronominal
adjective with the nondeclinable 3to (“this is...”, “these are...”):

Bam mpdBurca 3to Gompmde okHG? - Do you like this big window?
9ro Gonbmédsa kémuata. - This is a big room.

The demonstrative pronominal adjectives 3toT and ToT decline as follows to agree with
the modified noun:

Masculine Neuter Feminine
NOM 3rot TOT 310 TO 3ra Ta
ACC 3To1/3TOr0 TOT/TOrG 310 TO 3Ty Ty
GEN 3roro Tord 3Toro TOTG droii TOM
DAT 3Tomy TOMY dToMy  TOMY 3ol TOM
LOC 3TOM TOM 3roM TOM 3ToM TOM
INSTR*  3tum TeM 3TUM TeM 3Toii TOM

*Note how the T changes in these instrumental forms from hard to soft.

Personal Pronouns

The personal pronouns decline as follows:

I you(sg) he(it) it she (it) we you (pl) they
NOM ki ThI OH OHO oHd MBI BBI OHI
ACC MeHsd Te04 ero erd eé HaC BaC ux
GEN Mensd Te04 eré erd eé Hac BaC ux
DAT MHE Te0é emy emy ei Ham BaM UM
LOC MHE Tehé HEM HEM Hei Hac BaC HUX

o ,

INSTR  wmHOI TOOGH UM UM ei HAMU BAMU MU
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Personal pronouns in Russian are used much like their English counterparts.
However, there is one very significant difference in the third person singular form (i.e.
“he/she/it”). When replacing inanimate nouns with pronouns, remember that the pro-
noun must reflect the grammatical gender of the noun.

For example:

1. Ato Mosd mobrimas kurra. f eé unrdio KAWIBIA NEHB!
This is my favorite book. I read it every day.

2. 'né uésoiit crén Visdna? - Om (CTOWT) B rOCTHHOIA.
Where is Ivan’s new table? - It’s (standing) in the living room.

Note also that whenever the third person pronoun (o#/4/6/#) is the object of a
preposition, -8~ is added before the pronoun - as seen above in the locative case
(which is only used with prepositions):

o BéM (loc.) about him/it
¢ wivu (instr.) with them
y Heé (gen.) at her house

Possessive Pronominal Adjectives

The possessives “my, your, our,” etc. are more precisely called possessive pronominal
adjectives due to their declensional type. Like any other adjectival form, they must agree
in gender, case and number with the nouns they are modifying. Please note that the
third person forms (“his, her, its, their”) do not change their form, regardless of gender
and case. The following table lists all case forms for the Russian possessive pronouns,
including the interrogative pronoun “whose” - ueil/4ba/ubé.

Possessive Pronominal Adjectives:

my/mine: your [s](singular/familiar):
NOM Moii MOé& Mo TBOH TBOE TBOS
ACC Mot/ Moé MO TBOI/ TBOE TBOIO

moeré TBOErd
GEN moerd moerd MOEiA TBOETO TBOErd TBOGIA
DAT Moemy MoeMy MOEéit TBOEMY TBOEMY TBOEIA
LOC MOEM MOEM MOEiA TBOEM TBOEM TBOE
INSTR  moum MOHM MOEIA TBOUM TBOWIM TBOGIA

The possessive adjectives for the third person pronouns (his, her, their) do not
decline. Notice that they look exactly like the pronouns (o, o4, omi) in the genitive
case.

his its her their
NOM erd ero eé ux
ACC erd ero eé ux
GEN ero ero eé ux
DAT eré eroé eé ux
LOC eré eré eé ux

INSTR  erd eré eé ux
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our (s): your [s] (plural/formal):
NOM  mam HaIe Hama BaI Bame Baa
ACC Ham/ Hame Hamy Bami/ Bdie B4y

HAIIEro BAIIEero
GEN HAIIero HAmiero  Haumeii BAIIEro Bilmero  Bameit
DAT HameMy  HAmeMy  HAeH Bdmemy Bdmemy  Bdmeit
LOC Hanem HAIIEeM Hawei BameMm BaIeM Banei
INSTR samum HAI UM gamen BAIIUIM BAIIUM BaInei

At the early stages of learning Russian the student will have little occasion to active-
ly decline the interrogative “ueit”(whose). It is important to understand this word, how-

ever, as the student may frequently hear it in a question and must be able to respond

appropriately:
NOM yei 9pé Ybs
ACC eit/yperd ybé £13%)
GEN Ybero yperd ypeit
DAT YBEMY YpEMY gypeit
LOC YbEM YbEM upeit
INSTR  4puM YpUM ypei
Examples:
1. O ubeit pabdre BbI rosopure? Whose work are you talking about?
O pa6dre Uprinsl. About Ira’s.
2. Unemy pebGEHky BbI momordere? Whose child are you helping?
Mer nomordem Bdmemy peGEHKY. We’re helping your child.

Koro w mo6its? Komy e BEpHTH?
Kto He u3MEHMT Ham OmiH?
A.C. Ilymukun “Epréunit Onérun” 4.22

Whom is there to love? Whom is there to trust?
Who is the one who will not betray us?

To love and to like: m06WTE/HPdBUTECA

Both the verb mo0#Ts and the verb updsursca can mean “to like”. The fundamental
difference between them becomes evident only when they are used with nouns, not with
other verbs. Specifically, m00iTs means “to love” with people and things, but “to
like/love” with actions. Hpdsutscs is primarily used with nouns meaning “to like”. In
colloquial Russian, HpdBuThca may be used with an infinitive to mean “to like to do”.
Note the difference in their grammatical function: mo0uTs is used with a NOMINATIVE
SUBJECT and ACCUSATIVE OBJECT, whereas vpdButhca is used with the so-called
“logical” subject in the DATIVE and the thing or person that is liked in the NOMINA-
TIVE. Generally speaking, the 3rd person singular and 3rd person plural are used (i.e. -
6n/ond/oud/onn) with HpaBUTHCA.
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An easy way to remember this construction is to translate HpdBuTsCa as “to be pleas-

ing to”, clearly indicating that the Dative case must be used: I like books — Books are

pleasing to me— Mne (Dat.) npdsarca kmiru (Nom. plural). Other languages with a
verb that behaves like HpdBuThCa include German, Spanish, and Modern Greek.

** NOTES:

1. The English word “like” in the context “would like to” translates not as
T06TE/HP4BUTHCA, but as X0TéTh (to want).

2. To like/love a lot (very much) is expressed by adding the adverb ¢uens: éuens
HPABUTHCSA/G9€Hb THOOWUTS.

Compare the following examples:
. fI 6uenp mobmO pabdrars. Ireally like to work.
. Tel mobuws myxa? Do you love your husband?
. fI xouy oranixdTe. I'd like to (go on) vacation.

1

2

3

4. Tl mMHé 6uens HpdBumbCA. Ireally like you.

5. f1 1eb4 Guenp mobmo. Ireally love you/ Ilove you very much.
6

. Te6é mpdsmocy s umu Amna (re6é mpsurca)? Do you like me or do you like
Anna?
7. O He mOOuT 3aHMMATBCA - OH OOUT OTHbIXdTh. He does not like to study -he
likes to relax.

8. Mué mpdButca zaHuMaThca B TBOEH KOMHAaTe. Ilike to study in your room.

fl Bac mobun: JloG6Bb ewe, OviTh MOKET,

B nymé moéit yricina He coscém;

Ho nycrts ond Bac GOmbine HE TPEBOKUT;

fl ne xouy mevdauTs BaC HUYEM.

fl Bac mobin GesménBHo, OesHanéKHO,

To p66ocTeio, TO PEBHOCTHIO TOMUM;

fl Bac mOOWA Tak WCKPEHHO, TaK HEWHO,

Hax pait sam Oor mobiiMoit ObITH APYTHM.
A.C. Tlymxun
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To Have and have not: Y + Genitive case

Y + Genitive means:

1. “One has”—> With this meaning, ¥ + Gen. can be used to emphasize three different
conditions:

a. possession: VY mend HOBbIA moM. - Ihave anew house.
**b. existence (requires the use of ects): VY Tebf ecrs kapamndm? - Do you have
a pencil?
c. description: V meé kpaciisele rnasa? - Does she have pretty eyes?

2. “at the place of; at the home of” (cf. French chez ) —> location. This construction can
only be used with animate beings (cf. “at my sister’s house, at our home” -y cecTpsi, y
nac). If there is no animate being given as the potential owner of the “place,” then the
construction B + locative is used (cf. “our library has a computer” - B udmeii Gubamnoréxe
(ects) xKomMmbIOTED).

3. “near, by, right next to” —> this construction may only be used with inanimate objects
(cf. “He is standing near the window” - On cto#T y okuE).

If we reevaluate these categories, it becomes obvious that numbers 2 and 3 are both
examples of a locational meaning.

In some instances, those expressions of location can use the y + genitive construction
in conjunction with the 8+ locative. Please note that this happens because Russian
prefers using personal pronouns where English uses possessive pronouns:

Y mac B mxéne Guens xpacysblit mapk. Our school has a very pretty park.

Y mend néma Gonpwda cobdka. Ihaveadogathome/at my house.

Y mer6é ma pab6re unTepécHble npyspd. There are interesting people where he
works/at his place of work.

**ECTb: Ects literally translates “there is/there are” and is not conjugated. Keep in
mind that the subject (the thing or person that exists) is always in the nominative case.

1. A question of “existence” implies that the speaker has no knowledge about the
thing he/she is asking. Therefore, questions using ects are usually first questions,
not follow-up questions. Note that the answer to a question of “existence” can be a
simple ecTs:

Y 1e64 ecte Tenesi3sop? Do you have a TV?

-Ha, ecrs./-Het, y mensd mer renesisopa. Yes, I do./No,Idon’t have a
TV.

Y 1e64 Gonbméil Tenesizop? Do you have a big TV?

-Jla, 6onpwdii/-Her, Mdnensruii. Yes, a big one./No, a small
one.

2. In general, a question of existence involves a simple noun. However, noun phrases
(i-e. adjective + noun) are also possible if we are dealing with a first question, thus
treating the noun phrase as a single unit of meaning. The type of adjective typical-
ly found in questions with ecTs are related to measurement, NOT qualities.
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Compare the following examples and their meanings:

a) Y Tebs ectb Goapméit TeneBnsop? Do you have a big TV?
-Ila, ects./-Her, y mensd mdnenvkuit tenesisop. Yes, I do./No, I have a
small one.

b) ¥ 1ebd Gosbmodit Tenesizop? Do you have a big TV?
(Is your TV big?)

-Jla, Gonpmdi. Yes, itis.

HET (aftery + Gen)

The opposite of ects (“there is”) is Her (“there is none/there is not”). If something
does not exist, it logically cannot occur in the nominative case. The object that does not
exist, therefore, is always given in the genitive case when it is negated:

Y Bac ectp TeneBnzop?
Her, v Hac mer TeneB#3opa.
Y merd ecrb wend?

Her, y merd mer meHpL

Do you have a television?

No, we don’t have a television.
Does he have a wife?

No, he does not have a wife.

Note the common use of this construction with people as well:
I'ne VBdn? Where's Ivan?
Eré mer méma.He’s not at home.

The Russian Name: AMfI, OTYECTBO, ®AMUJINA

1. Russian First Names (¥imn):

Russian first names decline like simple nouns — 1st declension for males, 2nd
declension for females. Note that most Russian first names have diminutive forms, or
short, affectionate forms, that are commonly used by people who are on Thl terms. In
some Russian circles, it is possible to use the first name (not the diminutive form) and be
on Bbl terms. Note the following typical male and female names with one of many pos-
sible diminutive forms:

bopric/béps Enéua/Jléna Most diminutive first names
VB4n/Bans Vpitna/Vpa for males and females end in
Anexcénnp/Cdma Onpra/Ons a/-a and decline like 2nd
Huxondit/Kéna Anna/Ans declension feminine nouns
Baciinuii/Bécs Mapiia/M4ma (kmrira). Note that for
Esréunit/HHéus Banenrtina/Béna masculine names the
lenndnnit/I'éna Bépa/Bépouxa adjectives and past tense
Bsuecnas/Cndsa Jonmiina/Jlibna verb forms are masculine:
Crendn/Créna Exareprina/Kdrs Hoporéit Bacs.
Cepréii/Cepéma Buxkrépus/Brika

Bcéronon/Césa Knésnua/Kndsa

Muxann/Muma 3unanga/3vina

Oénop/Déns Tarssna/Téus

Anexcéit/Anéma JTio668s/JT100a
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Onér/Onémka Hanémna/Héna
Aunppéit/ Auppioma Anexcdnnpa/Céma
Baanimup/Bonéas Esrénns/Héna

Mus is a neuter noun. Note the question:
Hax Bdme ima? What is your name?
Moé 1ma Biixrop. My name is Victor.
(Don't forget the more common expression: Kax 1e6# [Bac] 30BY17?)

2. Russian Patronymics (6T3ecrtso):
Russian patronymics are the Slavic version of a type of middle name. The patronymic is
formed by adding a suffix to the first name of the person’s father. For males, the ending
is -oBuy/-eBus; for females -oBra/-esma. The choice of forms in -o- or -e- depends on
the preceding consonant and the spelling rule. These nouns also decline like simple
nouns. Note the following examples with patronymics for males and females, respec-
tively:

Bopiic - Bopiicoruu/Bopricora

Usdn - Usdnorny/Vsdnosna

Anexcdnnp - Anexcdunposuy/Anexcdnaposna

Huxondit - Huxondesuy/Huxondesna

Bacitnuit - Bacinvesuy/Bacinbesna

Esréuuii - Esréuvesny/Eprénnesna

Bsuecnas - Bsuecnasosuy/Bsuecnasosna

Crendn - Crendnosuy/CrendnoBHa

Cepréit - Cepréesuy/Cepréesna

Bcéponon - Beésonmonosuy/Beésononosna

Muxavin - Muxditnosus/Muxéitnossa

Oénop - Dénoposuy/Dégoposna

Anexcéit - Anexcéesnu/Anexcéesna

Onér - Onérosuy/Onérosna

Annpéii - Aunpéesuy/Annpéesna

Bnamvimup - Brnanivuposuy/Bnanivuposna

Again, note the question:

Hak Bdme 6TyecTso? What is your patronymic?
Moé éruectBo DEnoposHa. My patronymic is Fyodorovna.

3. Polite Address Forms in Russian:

The polite form of address in Russian is the first name and patronymic (M1, 6ryect-
B0). Usage of the first name and patronymic will always be appropriate and should be
mastered by the student.

Although there are terms that refer to title or position, the equivalents for “Mr.” and
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“Ms.” (rocomyn/rocniomd) are only used in reference to foreigners at this point in time.
Another pair of nouns used to refer to persons are the equivalent of “citizen” -
rpamjanis/rpaxninka. However, it is only the plural form that is commonly used, paz-
ticularly at the beginning of a formal speech or lecture: ['pdnane/Corpaxnane -”coun-
trymen/fellow countrymen.” A final term, ToBdpuin - “comrade” - is still used by some
persons, but even before the end of the Soviet Union, this term was restricted in its usage
and was generally associated with the Communist Party as a form of address.

4. Russian Last Names (pamunusn):

Russian last names differ for males and females in that feminine last names end in -a
or -a/-a. It may be of interest to the student that it is no coincidence that nominal femi-
nine last names look like the genitive case form of the masculine last name. This phe-
nomenon is connected with the notion that in years past, wives were their husbands’
property or possession. In the modern period, there is no explicit sense that the feminine
name is the genitive of the masculine name.

Russian last names can be divided into two formal classes: (1) nouns and (2) adjec-
tives. In the first class, there are two suffixes that are typical of truly “Russian” last
names:

[1a] masculine: - us and -oB/és/es
[1b] feminine: -una and -osa/éBa/esa

If the last name is foreign, or the suffixes listed above are absent, then the last name
will decline exactly like a regular singular noun (cf. the last row in the charts below) if it
fits into the usual Russian declension patterns (i.e. masculine names ending in a conso-
nant, feminine names ending in -a/-1).

Russian masculine last names with the suffixes listed below decline like a regular
singular noun except for the instrumental case, which looks like the adjectival form in
the instrumental. Note the following examples:

N Ensunn [Iymrkun Jluxaués *MBanos HKniaron

A Enbuunna [Iymxuna Jluxauéna Vpanosa Kufinrona
G Enpuuna [Mymxuna Jluxauésa Banosa KnrinTona
D Enbuuny [Iymxuny JInxauény Banosy Kminrony
L Ensuune [Iymxnue Jluxauése MBanose Kninrone

I Enpuunbmv Mymeuaeim  JIuxauéseiv HMBanossim Kminronom

*Some last names have more than one possible stress pattern:
WBands/Msdnos.
Male last names ending in a -o/-e do not decline. Note that even Slavic last names do
not decline if the ending is -0: Yepnéunxro, [loGpénxo.
Russian Feminine last names with the suffixes given above decline like the feminine
demonstrative pronoun STA [N:3ra, A: 31y, G/D/L/L 3Toii].
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Foreign female last names do NOT take the -a ending and do not decline at all (cf.
final example - Clinton). If, however, the female’s last name should end in -a, then it is
possible to decline the last name (cf. HaBpatiinosa, Mdssa, etc.).

N Enpuuna [Mymxuna Jluxauésa WBdndsa Kninron
A Enpuuny [ymxuny Jluxauésy MBandBy Kmitaron
G Enbuunoit [ymxuson Jluxauésoii Wsdndsoi Knturon
D Enpuunoit [Tymxunoi Jluxauépoi WBdudsoin Kunstaron
L Enpuunoit [yumkuunoi JInxauésoii Wsdudsoit Knrinron
I Enbuunnoit [ymrunoi JIuxauépoii Wsédndsoin Hinron

Those Russian last names that are adjectives decline identically to all other adjec-
tives, masculine and feminine. Please remember that spelling rule 2 (page 7) often comes
into play in the masculine instrumental singular form. Note the following examp]es:

MASCULINE:

N Toncrén HocToépckuii Hsanéuxmii YaiikSBcKuit
A Toncréro JHocroéscxoro HBanéuxoro YaiikoBCKOro
G Toacréro JHocroéscxoro HBanéuxoro YaiikdBckoro
D Toncrémy Hocroéscromy Hpeanéuxomy YaitkGsckomy
L Toncrdém Hocroéscxom Hpanéuxom YankéBckom
I Toncreim Hoctoésckum Heanéuxum Yaiikosckum
FEMININE:

N Toncrés Jlocroésckasn Hpanénxas Yaitkéeckan
A Toncryo JocTroésckyio Hpanéuryio YaitkGBCKy0
G Toncréi Joctoésckoii H{Banéuxoi YaiikOBCKONi
D Toncréin Hocroésckoii Hanéuxoii YaiikGBCcKoi
L Toncréit HocToésckoi HBanéuxoii YaiikGsckoit
I Toncréii Hocroéscroii HBanéxoii Yaitkésckoi

Women may choose not to take their husband’s name when they register to marry.

However, the reasons that motivate a Russian woman to keep her maiden name are

often different than those of American women.

When used in a sentence, all parts of the name decline:
On vdcro pasrosipusaer ¢ Muxaniaom Cepréesuuem ['opOauébim.

Msr momordem Anne Bopricore ITyrauésoit.
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Arenan T —

B North Hollywood B xopowem aAoMme CABIOTCS
XBapTupni € 2 cnanvHammu 38 $650 u ¢
3 cnanoHamu 3a $799. $399 move-in Ans
HosonpubGbiBwKx. Cnewnre, umMeercs
OrpaHUYeHHO® KOAW4ECTBO KBAPTHP. 3BOHUTH
8 aw6oe spems. Ten. 818/555-2718.
609-612

Fuller & Hillside. 2 cnanbHu, 2 Tyanera,
cexioputh, 6accenn, 1320 xs. dyros. Laundry
room. $1100. 213/555-3187

611

B npecruxHoM paiione JHcuHo, psaom co 101
n 405-mM opuseamu, cpsercs GOAbWOH
COBpeMEHHbIR ABYXKOMHATHbIR ABYX3TEXHbBIN
KOHAO. ABa TYBAETE, LIGHTPEABHORS OXABXASHNME
¥ OTOMAEHME, XOAOAWADHHMK, KPbiTAS CTORHKA
Ha 2 MBWMHbI, KPYTAOTOARNHO ROAOTPeBaeMbIf
Gaccedn, AXaKY3W, CNOPTHBHBIE 38AbI C
NAPUAKEMU, OCBeUleHHble TEHHWCHbIE KOPTHI,
GUAAMEDA, HACTOABHBIA TEHHWC, TeAesan c
GonbwmuM 3KpaHOM - $725, MeGAUpOBaHHDIH
- §775. B18/555-7776.

611

W. Hollywood ADJ. $895. Boabw. xasaprupa,
2 cnanbHK, 2 Bauubie, front unit, Gaaxow,
KOHAMUMOHED, 3ABHHE C CEKIOPUTH, AUGDT,
BO3Ae napka, Ges xusorHbix. 213/555-0329
no-aHra. 555-3931 no-pyccku.

611

Mporpamma 8! BecT-FonAuBYA, GoAblas KBapT.
2 cnanbHK, 2 BaH., 6accen, 6aAKOH, 3aKPBITLIA
rapax. 213/555-4617,

611

B CAHKT-NMETEPBYPIE, B xopowem paioHe,
npoAseTcs 4-KOMHBTHaS KBApTUDA. 3BOHWTE
416/555-5933.

607-611

B UEHTPE TBUAUCKU TNPOAAETCSH
TPEXKOMHATHAS KBAPTUPA CO BCEMW
YAOBCTBAMW. 213/555-2602

610, 611

B Mockse (M. “Beaopycckan’) npoaaorcs Ase

"1-KOMHAETHDI® KBAPTHPHI W NOMEUIBHWE MOA

oduc (KaAuHUHCKHE NP-KT). 3BOHUTH:
714/555-9501, 555-25-34 (s Mockee).
611

ECAU Y BAC ECTb 3ATPYAHEHMA C
NOAYYEHUEM AEHEXHbBIX AOATOB B CHI,
M Y BAC ECTb AOKYMEHTB, NOA-
TBEPXKAAIOUIME BALUE MPABO HA WX
NOAYYEHUE, Mbl BAM NTOMOXEM. ONAATA
NMOCAE NOAYYEHUA AEHET. MIKE RAPOPORT
& ASSOCIATES Ten.: 213-555-3180.

611

B CAMAPKAHAE, & xopowem MecTe, NpoAaeTcs
AOM co Bcemu yaoBcrsamu, ¢ GOABWKM
npuycasebHbiM  yvactkom. 818/555-1703
nocne 6 pwm.

602...

Ynpaxuéua Exercises

I. Vocabulary. Arrange the vocabulary words in logical categories according to topics,
letting your creativity, imagination and organizational skills go wild!
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II. Answer no, changing the personal pronouns if necessary and remembering to use the
genitive form for negation. Secondly, replace the noun with its opposite or a logical
alternative to make a positive statement. Remember that after prepositions (like y) the
third person pronoun will add an “r” at the beginning (er6, e8, ux—genitive, but after
y: y Herd, y Heé, y HuX). Translate your answers.

MODEL: Y Bac ectbh pom? —Her, y mac mer adma.
Y mac xsaptiipa.
Do you have ahouse? —No, we do not have a house.
We have an apartment.

1. V uerd ects ceiu? 9. V 1ebd ectn meuni?

2. Y Bac ectp TéTA? 10. V boprica ects MaTs?

3. Y 1e64 ects mpudrens? 11. V wnac ects yuéGuux?

4. Y Amunl ectp KapaHxdm? 12. B xBaptiipe ecTh BdHHA?

5. Y Bac ects peGEHOK? 13. B k6mmare ects cTyn?

6. VY Bac ecrts zaudrue? 14. YV 16tu ecTs XONOMWUNBHUK?
7. Y Heé ecTb KPOBATH? 15. Y mend ectsr mrad?

8. V 3makémoro ectr aidmma? 16. Y moxpyru ects k6MHara?

ITI. Decide whether ecTs is appropriate in these sentences:

1. ¥V reb64d 046ymka?

2. YV rebs crdpasa 646ymra?

3. B TBOEM répone VHUBEPCUTET?
4. B mdmeit xéMHaTe Gonpmune OKHa.
5. Y rebd cobGdra?

6. Y mac KpacWipas yiuua.

7. YV mux xéTu?

8. Y reGid xoplmasa kpapTvpa?

IV. Answer the questions given below in the negative using the preposition y with per-
sons or B/Ha with places.
MODEL: B kBapTiipe ecTh HOBag nécTHUIA/BidHHAR?
—Her, B xBapriipe meT HGBOM NéCTHUIL/BAHHOIL.

Notice how the “adjective-noun” B4 H Ha A continues to be an adjective in the genitive
(as in all other cases!!)
1. B 3ndnum ects nBepn?
2. Y 3T0or0 MYWYWHBI €CTh KeH4a?
3. B ynusepcurére cripas Oubnuoréxa?
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3HaKOMON MAneHbKas TOCTHHAA?
npufrend Munag npudrensHuna?
boprica ecrr yuéGuuk?

pebéurka xopémas xkOmHara?
cudnpHe OOnbmAAs KPOBATH?

3TOoM 3I4HUM Kpacupag cToad6BaAf?

Ha kyxue ects OKHG?

V. Answer the questions, providing the name in the proper case, number and gender.

9.
10.
11.
12.
13.
14.
15.

XN

MODEL: Kax ¢gamyinus xeunsl JlrBa Hukxondesmua Toacrtdro?

Kax
Kax
Hax
Hax

—Eé @aminua—Toacrds.
damrinug wenst @énopa Muxditnosuua Jlocroésckoro?
6TuecTBO erd cwima?
6TuecTBO erdé nduepu?
6TuecTBO u Qamunus ceiga boprca Huxondesuua

Enpuuna?

Kax
Kax
Kax
Kak
Kax
Hax
Kax
Kaxk
Kax
Kaxk
Kax

umMa eré ortud?

daminua wenst Anexcdunpa Cepréesuua [lymuuna?
nmsa erd orua?

0TuecTBO erd celHA?

6tuecTBO erd géuepu?

damnaus myxwa Amrsl Kapémumoir?

damuaua ux ceia?

uMsa otud Moéit moapyru Mapru AHTOHOBHBI?
6tuecTBo €€ OpiTa?

6tuectBo néuepu Muxarna Cepréesuua ['opGauéna?
damiiaus erd weust Parcsr?

VI. Give all case and gender forms for the following adjectives in the singular only
(Watch out for the SPELLING RULE!):

pycckuit/pyccrasa/pycckoe

MononGit/Mmononda/mononde
MHTEPECHbI/uHTepécHaA/UHTEPECHOE
Gonbméit/Gonpman/Gonpmde

xop6émuii/xopémasn/xopdmee
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VII. Identify the case of each boldfaced word. Be sure to know why the words are in
that case.

1.

2
3.
4.
S
6
7

Mgl nimem niichma Bidmemy xopdmemy ApYry.

Mué updsuTca TBOA YMHaA U npufTHas mojgpyra.

fl xopomé 3udw FToro cTpimHOre MONOIGro 4EN0OBEKA.
[Ipodéccop nrmer B Moéil cineit TeTpdnu KpdcHOM DYUKOI.

He wdmpomy wenoBéky HPABUTCHA KUTh B 3ToM Gonbmoém répone.
Crynéursl BCerjid cmpimwuBaloT y Hac O Himei crpasé.

Y miix et 3rtoro amepukdnckoro ytéOHUKA.

VIII. Answer the questions, replacing the question word k ak 6 # with the corresponding
form of the adjective in parentheses. Change the subject and verb form as
necessary.

O XN ONULs W N

10.

MODEL: Kakds 310 ndmna? (Gonpméit) —ITo Gonpmia ndmma.

Kaxdsa 1o kmira? (aMepuxiHCKUN, UHTEPECHBIN, MATEHBKUNR)
Kakde 3to nmucem6? (aHraWiickuii, raynelii, pyCcCKuii)

Kaxdit dto 16m? (Gonpmdii, naoxdit, KpacuBblii)

Kakyio n6up Tl nobuwms? (Madamuii, 166pbiit, YMHBIH)

Kaxdémy Opdry Te momordems? (cTApmumit, MI4XIImii)

Ha xaudém wouuépre trl Ov1a? (MHTEpEéCHBIN, pYycCKkuil, nopordit)
C xaxim wenoBéxoM Thl Yuuiach (CTpAHHBINA, Xoplwwuii, YMHBIH)
C xax6it mEHWMHON THI roBopumb? (MIabI, cTapwili, KpacuBIil)
Kakdéro mymxuiiny Te1 nio0umbs? (Monondil, HeKpacCHBBIiA,
TaT4HTAUBKIA) (note that this is the accusative case of an animate masculine
noun of the second declension!)

B kaxdm 3pdpuu TH muB8mn? (Gonpmdi, XonGNHBIA, KPACHBIM)

IX. Declension of Descriptive and Possessive Adjectives

Locative - Answer the following questions in complete Russian sentences using the

O X0 W

phrases in parentheses after the appropriate preposition.

'né ouwd pabdraer? (3TOT mMemaroriyeCcKuit UHCTUTYT)

'mé onr wusyr? (M6 meGoapmdit répoxn.)

O uém 1B rosoprmn? (pycckas auTeparypa)

'né Byl samumierecs? (Hdmwa uésas, xopbmas Gubiuoréxa)
O uém Crac rosopur? (STOT mIOXOH Tyanér)

O xom onr pasrosipusawnT? (MO#t n60phI#, cTApeId Témymikra)
O koM Ounér mumer? (ix npuftHas 10Yb)

'ne o1 wmusére? (Mocksd)

I'me te1 ywunaems? (crondésasn)
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10. Tze mu oGénaem? (310 Gonpmde 3mdHME)
11. T'me Bel 3amuMderecs? (Mo moM)
12. Tnpe wmusyr 646ywmka u génymka? (Manenskuil répon)
13. Tme Tl ywuuaems? (BAma KpacWBas TOCTHHAA)
14. Tne on cnymaer myssiky? (pa6dra)
15. T'me mbl pasrosipusaem? (kBapriipa boprica)
16. I'ne onu 3dsrpaxaior? (HdéBag KYyxHA obmexiTua)
17. Tne 1 yuyce? (xopbmuil yHUBEPCUTET)
Genitive - Answer the questions in the negative, as in the model:
MODEL: —3Tto TB6# yué6rux? (MG apyr)

—Hér, 310 y1é0uux mMoerd mpyra.
1o mMosf pyuka? (B4m HenmpuATHBIA mpodéccop)
1o Bim cEH? (Mof cTdpmas cecTpd)
910 Qororpipus 6Gubruoréku? (3To HOBOE, KpacHBoe obmemATHE)
9710 K6MHaTa oTud? (Hdma madnmas péup)
9To TBOf KBapTHpa? (MOK MOmOXGii mpUATENH)
Jdto eé mompyra? (eé mobrimas 646ymka)

SR S

Accusative- Complete the following sentences using the phrases in parentheses:

1. Mzt uurdem . (unTepécHbIt mypHAN)

2. Ouy yurdor . (3ta mOBasg KHUra)

3. I nwob6an . (Bdma xpacusas nduxa)

4. 1 mobmd . (Bdw cridpmuii crin)

5. I xouy 3mdrs . (uctopusa CIIA)

7. Oud xopomd moHumier . (M6#t cTdphiit ménymka)

Dative - Answer the following questions using the phrases in parentheses:

1. Komy tr1 nmomordems? (MO# npyr, mod cecrpd, midm oTén, Bdma MAETh,
eré npuATHBIA 3HAKOMBINR)

2. Komy 1w nimewms? (Hdma néuxa, STOT CTApBIA npemojgaBiTels,
mMonondéit xopOmui cTynéHT, €€ MAanaeHbKas N04b, UX HOBHIHA
3HAKOMBLIL)

Instrumental - Answer the following questions using the phrases in parentheses:

1. C xém Bl wusére? (MOM crdpmuil Opdr, Mof madnmas cecTpd,
kpacupas u xopléwas 040ymka ¥ HAW KPACHBBIA, HO IAYOBIH Nénymka)

2. Uém 18l niwmemp? (XOpOmuik pYCCKMA KapaHidim; cTdpas, MmIoxds,
MAaJdeHbKad pYyuka)
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X. Complete the following sentences using the phrases in parentheses. Add the appro-
priate preposition when necessary. '

1. I Bcernd momordwo . (moit crdpsiit nénymixa)

2. fl mobmd caymars . (u6Bas xoplias My3bixa)

3. Cerdmus Mpl yxHuHAEM . (mosd crdpmaa cecrpd)

4. {1 xopomd 3md0 . (3ror cTpdHHBIE MONIOAGH YeTOBEK
5. Mg orseudem . (mdm moO¥MeIi mpenogasirens)

6. § pasrosdpusaio . (rnymas M ckyYHas wEHIIUHA)

7. A xouy 3aHUMATHCH . (pycckas nuteparypa)

8. 5 me mommmdo . (3ror ymuwlii mpodéccop)

9. fl mobmbd mucirs . (3ror criumit xapaspydm)
10. HpABUTCA . (fI) (TBGit HOBHIN MpHUATENH)
11. Y ux gpyra uer . (mobrman géByiuxa)

XI. Answer the questions, replacing the question word kakdit with the corresponding
form of the adjective in parentheses. Change the subject and verb form as necessary.
Pay close attention to the case form of the question word kakGii.
MODEL: B xaxém néme 81 pabéraems? (3ror, 6onpmdit, HOBbIM)
fl paG6rao B 3ToM Gonbmdm, mGBOM JOMeE.
B xax6m néme Thl 3anumidembca? (3TOT, KPACHBbINK, MATEHbKUIA)
B xax6it k6mHare TH YmuHaems? (3ta, croadsas [adj.])
Kaxdro mymunny omd moour? (ror, Moaondi, CIyIblii)
Kaxdmy pebGéuxy Bbl momordere? (Baml, MAJEHbKUI, DYCCKuUii)
Kakyio nésymky mpl 3udem? (3TOT, MWJIBIHA, aHIIAACKUI)
Kaxéro npodéccopa el monumédere? (Moi, MOJOAGH, YMHBII)
C xax6it moapyroit el usyudemnr ucTépuio? (MHTEPECHBIH, PYCCKUL)
Kaxoit aseix 181 uzyudems? (MHTEpECHBIN, PYCCKUiL)
Kaxdémy ndme msi orseudem? (mami, CTAphIi, aMepUKAHCKUIL)
B xaxdit crpané on musér? (0oapméin, XopOuinii, CTPAHHBIML)

© 0RO N
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XII. Fill in the blanks with the appropriate form of the word in parentheses.

1. Y (se1) ecTh pebEHOK?
Her, y mac uer (peGénox)
2. Mg xotiiM nomordre (3TOT CTAphHIA MymH4HAHA)

3. (Twer) updsurca (Mof HOBas moapyra) ?
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Ha, a 6uens (M00UTH) (tBOA HOBas monpyra)

AnHa (xuTh) ¢ (xoplummii MOJOXGH YeTOBEK)

Tsod 040ymka Guens (HpaBUTLCH)

(Moit oréy m Mosf MaTh).

I'ne Brxrop? - V (on) ceifydc ceMuHAp.

Y (Maprina u e€ npusdrenbsuna) 6uyens OONbIIAA
KBapTHpa.

f (xorérn) #uUTh B (erd GonbmOH HOM)

Ount (x0Té1h) yuT4Th ($Ta KHMra) , a He (ta)

. Compose a Russian sentence using the English words provided.

1 momordio
my new friend
fl me 3nd0
this strange man
HPABUTCH
this nice girl

A mobmd pasroBdpusarh

with your younger brother

On mimer
blue pen
Msl rosopim
about our old dormitory
fl ydcro cmpdmuBaio .
my teacher about his country
Ceréaus Mpl YXUHAEM
with my  good friend
Y mend Her
this interesting book
Ms1 muBém , HO

in small beautiful  city
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XIV. Using verbs with infinitives: Answer the following questions, using the necessary
infinitives. Be able to translate the sentences into English!! If you have any doubt as to
their meaning, please write a translation for correction.

MODEL: Uré el mobure nénars? (writing) — Msi mO6GuM nucars.
What do you like doing (lit.: to do)? — We like writing.
I'mé el mdbure (to write)? (roctiinas) —fA mo6ad nucdrs B
r'OCTHHOIA.

C xem THI mOOums (to converse, chat)? (040ymka u Iémymixa)
['me Bol xoTiTe (tolive)? (Kiies)

Komy Bs1 momordere (to study)? (mpusrens, npusfrenbHuua)

O xom ou xduer (to talk)? (3maxdmelif, TéTH, nAna)

Koré a xouy (to know)? (Bopitc Ensuumn, Manduna, Késna Kécruep)

Homy omyi momordior (to read) kmiiry? (Manpumk, DéNymuika, Iogpyra)
C rem 1 mobmid (to have breakfast)? (Mys, CbIH, I0Yb, IPYT)

1

2

3

4

B)

6. Uem msl n06uM (to write)? (pyuka, xapanndm)

7

8

9. TI'ne 51 mbOums (to rest; vacation)? (répon, Urdnus, Jléunon)
0

1

O uém ourt xotdr (to listen)? (4351K, UCTOpMs, NUTEpaTypa)

XV. Complete the following sentences with the appropriate form of each personal pro-
noun (s, Thl, OH, OH4, Mbl, Bbl, OHIT). Make sure to use each pronoun in every sentence.
1. Oréy me nmonumder

2. Y HOBAA KBAPTHpA.

3. Tlouemy MBdn He momorder

4. Tlpo®éccop He roBOpUT 0 .

5

Ans x6uer 3aHMMATHCA C

XVI. Fill in the blanks with the appropriate preposition: 0/06/060 or B plus the appro-
priate pronoun.

MODEL: 3o eré méma. I rosopid o meii.

1. 3ro uHCTHUTYT. pabéraer Huxondit CMupHOB.
Init
Mot aurdem B rasére <<[Ipdsga>>.

about it
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Dto GombHMANA. pab6taer Bépa Huxondessa
Init
[Tordmosa. Bépa Huxondesna—xopémuit Bpdu. Moii 6pdr rosopir

about her

—Ms1 ceitudc rosopim . —Yro? ?
about you About me

STo HOBas KHUra. BHKTOp roBOPUT

about it
—Bitta u Ona—xopéume crynénrsl?(plural) —JI4, npogéccop Kprimos wicro
rOBOPUT

about them
Ou BCernd roBopit
about us
— BBl rosopute? —Mpbl roBopum .
About what about Nina
e 7?7 — !
About whom About Nina

XVII. Answer the questions, changing the mpédsuTsca expressions to expressions using
bt You will have to change the cases of the nouns as well. Be careful to follow the
model:

SH R e

© 0 o

MODEL: Bam spdButca 3ta aMepuKAHCKAd KEHIMHA?
Hda, a 6uens no00mbd 3Ty aMEPUKAHCKYIO HEHI[MHY.
or Mzr Guens mbOuM 3Ty aMepwKAHCKYIO KEBIIUEHY.

Bam npdButca mod mudmmasn cectpd?

Emy npdsurcs jra Gomapiuds crondsas?
Bopiic Enbuyn mpaBuTCA TeHepiny A30By?
Te6é npdsutca 3ra raymas néBymka?

Bam updsurca e€ uésas ndmma? (Don’t change eé! It will still mean “her” [of her]
in the new sentence, so keep it in the genitive!)

Bdmemy nényumke mpdsurcs Hdmwa crdpas nécTHMLA?
UéxoBy updsutcs 3TOT CTAphiii mkad?

Bémeit néuxe mpdsuTca HAIIA KpacyBas KyxHa?
MénensxoMy MATRYMKY HPABUTCA MANEHBKAA KPOBATH?

Tsoemy mpusrenio HpdBUTCA 3Ta HOBaA rOCTHHAA?



94 e Chapter Two
XVIIL Rewrite the following sentences using the verb spdsursca instead of the verb
mobiTte. Preserve as much as possible the meaning of the original sentence.
1. fI me mobmbd TBOEré Madmmero GpirTa.
Cepréit me moO6uUT HOBOro mMpodéccopa MATEMATUKIL.
Mei we mOOGuM Bac.
Ber e mi00uTe MOXO KBApTHpY?
[Moyemy Onér me mobur mend?

STCOUN

XIX. Answer the questions based on real life! Translate your answers.

1. Kak Bdme nima? dryectBo?  Qamunus?

2. Y Bac ecth n6uxa?

3. T'nme Bel mupére?

4. [ne wusér Bdma TéTA?

5. VY Bac ecty Opar? Kax erd sosyr?

6. T'me BBl 3dBTpaKaere?

7. Bbl moOute pyccruii A3pix?

8. TI'me BBl XOTHATE HUTBH?

9. Bam mpo@éccop pYycCKOro f3bIkd IIymbiii?
10. Bmr ywunaere c pameii moppyroii?

11. Bl momordere Bimemy Ipyry HUCATb MUCHMO?
12. Bdma xémpara miaoxds?

13. Yro y Bac ects B kOMHaTe?

14. T'ne Bdma xémuaTa?

15. C ke BBl XOTHATE WUTH?

16. I'me susér Ténnu Hénmenu?

17 bBécron - Gomwmdit répon?

18. Y 3roro pyccrxoro Gombiids keapTiipa?
19. Komy momorder bdp6apa bym?
20. Bédma 0640ymxa - ymuas wéHmuua?
21 Kakdit yenosér Haur HOBBIA Npe3UgEHT?
22. Kaxds wénmuna erd memd?
23 Kaxéit venopéx Candm Xyccéitn? Bopric Ensuun?
24. Manduna — xopdmas axktprca?

25. Kaxdsa wéumuua 6yner Bamei men6in?

Kaxéit mymuiina Oyaer Bimum Mymem?
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XX. Translate the following sentences into idiomatic Russian:

1.

I don’t like this dining room. It’s very small.

2. Have you got a pen? -No, I don’t have a pen, but (10) I have a new penc11 Do you

9.

want to write with it?
I'want to talk with that stupid man. I don’t understand him and his wife.

Who has a big apartment? Whom do you want to help? Who are you talking
about? With whom do you study in the library?

What are they talking about? What are they writing with?

Does your apartment have a good kitchen? -Yes, but (#o) I like to eat (have din-
ner) at the university dining room.

Our city doesn’t have a good theater, but it does have a big, pleasant library. I
study in it with my pal David.

Does Mark have a new girlfriend? He doesn’t eat lunch with us. -No, he doesn’t
have a new girlfriend. He eats lunch at home and studies with his sister. She’s
smart.

That’s my lamp! What are you doing with it?

XXI. In eight sentences or more, describe your roommate (cocén or cocéaxa 1o
k6mHare). Be prepared to do so orally (from memory without reading) in class.

XXIL Describe the president of the United States and/or his family in eight sentences or
more. Be prepared to do so in class from memory.
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Reading Things In Russian

I Uro 310 Takde? Say as much as you can about these materials taken from
“Ilanopdma.”

«<CNOBOTPOH>>

PYCCKO-AHTAMMCKMM, AHFTRO-PYCCKMH

SAEKTPOHHBLIA CROBAPDH

- RUSSIAN/ENGLISH — ENGLISH/RUSSIAN
ELECTRONIC DICTIONARY

Comepxur Gonee 135 roicnu cnonl
NEPEBOAUT C PYCCKOIO
HA AHFAUNCKUIA 43blK U OBPATHO

Cno80TPOH

Cospemennas 6838 ABHHbIX BRAKHBET:
» 3ANMUCHYI0 KHAXKY o MWHU-KOMMBIOTEP

o EXEAHEBHUK . o DAEKTPOHHYIO MAMATL
« [posepxs NPBBONKCEHMS BHFAMACKMX CAOB.
o  &-CTPOuHBIA TPadUYECKUil AMCNAEH.
o BO3MOXHO BKAIOYEHME ADYTMX 23bIKOB {DpPaHLY3CKUM, WCNIBHCKUIA, WBPMT,
HEMEUKMA U BHFAMWCKWA Tesaypycsil.
o Hesamenum AA yueObl, GU3HECE M COBEPWEHCTBOBBHUS
NpOECCUOKBABHBIX HEBbIKOBI
HAYAAbHAS UEHA $189.99
« [apantus — 1 roa.
o TIpMHMMBIOTCS AAS OMABTH BCE KPEAMTHBIE KBPTOUKH,
NEPCOHBABHBIE HYEKM W MBHM-OPAEPBI.
+ BoamoxHa onaara no noayuexun (COD).
e VICKAIOUUTEABHBIA NOCTBBUMK:

Computer Adaptations
6 Darley Rd., Plainview, N.Y. 11803
AAs sauero yaoGcres ects 2 marasuna B Aoc-Anaxeaece:

AMERICAN
EXPRESS

BERJOS EUROPEAN ELECTRONICS
644 N.Vermont Ave. 7117 Sunset Blvd.
Los Angeles Los Angeles

panorama #611. december 23 - 29, 1992
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ILYro Bel xo0THiTe? Choose 5 things that you want from this advertisement from
“Hésoe pycckoe cnéBo,” a Russian language newspaper from New York, and
identify what rooms they belong (“stand”) in (cf. cTo1 cTOUT Ha KYXHe).

' - e i Pockowuan

ETCKAR i) A — E
YeomATh | o e e, 51 899
C AUMKAMH
ANR BENbA

ECTh i XnNBAKW 3 CEKL WK —
L !
SOFA BED HEBOSMOXKHD OTAKYNT]
] £
BCErD 07 KOXKH A $3000 LOOK g

%%ZA“ g.a RLQVE SEAT SET. $259 i m§§°§°§u :
ueHa  Ceivac $ 6 9 9

$1599
B NPOLAKE CNANBHA

o CNANbHA. Nak. KOMNNEKT COCTOMT $ 6 9 g

- W3 6 NPEMETOB
a8 WranEHCKAS € . YepHas wnu CNOHOBOW KOCTH.

KDSBAETH, MATPac, 2 TyMOauKN, T ) l ! -
TYaneTHMA CTONWK € SAPKAROM 3.

$1299
wkhe $99Guser- oprmit.

<=

100 05 0 v e

1

TWO BLOCKS WEST OF

PENNSYLVANA AVE. a1 NPOE3A: no Belt

Phkwy po Exit 14 no
Pennsylvania Ave. go
Flatlands nosepunve
Haneso 1 BAWH KBap-
Tan go George Ave.,
Hanpaso. Yapes we-
CKORBKD MEYPOB no
AeBYR  CYOPBHY

CTON+4 CTYNA 6233 — MACANL.

gl $1 29 MACANI FURNITURE.
BCEro 1020 Georgia Ave., Brooklyn.
New York.
(718) 272-0996,
===1(718) 272-0997, (718) 272-0998

2o, OPEN: 9-6 Every Day. 9-6 Sunday.

9 FREE PARKING!

wEop § B MPOJAXKE — BO3BMOXXHA MEBEJIb
. ::E‘Lﬁm # IPYTOro JU3AMHA.
[AMBAH-KPOBATh XKYPHAMBHBIA CTONMK 599 - Vhua

C
$199 . $59  —$129 | @RI oo

COZINE AVE.
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Décrasere KUMDA
KBEPTHRY M3 ANA BENMbA =
&x xomwar. Boaro U3 4-x AUUKOB S

$899

) rocwman, cronosan, cnankis
: nnec GecnnaTHLA

maTpac.
PasnecGpasue Mogenci
Ha Baw Ewmbop.

| nUCLMeNKEro cTona -
4 KHIRKNag nonka —

OPTONEQUYECKMMA
MATPAC
fipogaeTca TOALKO

B KOMNNBKTE $2 45
$75 =1 Wr. EONbILONA BLIEOP, Tipexpachan kawagckas cnankus,

BCE P 4 npepmera

MONYYEHA BO/bWAS KONAEKUAR MEBE/IW — CNAJIbHW
U FOCTUHBIE TAPHUTYPbI M3 HATYPAJIHOIM KOMM. |BCNbUIOM BBISOP KAPTUH.
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III. 'me Bel XOTHTE KUTh U MOYEMY?

KBAPTUPDI

BORO PARK, KINGS HWAY, OCEAN
PKWY, SHEEPSHEAD BAY, BEN-
SONHURST, BRICHTON BEACH u
Apyrus paionsl. Casyuansisifl uibep xsap-
THD C ynyNiueHKOR nnauposiod B Bed-Pugpx,

Kmmnce.
Cryama, k8. ¢ 1,2,3 cnanoismu — ot 400 go
830 gonn. Ecte vai0x8 KBapTHPM no 8 npe-
rpamms. 3soHMTL GpoKepy.

(718} 972-4098

PARKWAY
FINANCIAL CENTER

KBAPTHPHI

Muaeyan, BexcowxxepcrT,
Beii-Puak.

8-a nporpamma.
MAHX3TTEH-BUY
Cryaua-koonepaTue B PEHT
WAW ANA NPORAMKM,
fom ¢ nupTOM.

Call DEE (718) 331-0200.

KBAPTHPbI B BPYKIUHE
Ulupokui sbiBop. Hu3KKME KOMMCCHONHMG.
3soHuTL GX8NEEHO ¢ O yTpa Ao 9 sey. Her
3 nporpammel. ECTb MeONHPOBIHHBIS KBAD-
THPS! ANS HOBONPUOLIBILMX.

FIRST RESERVE R.E. CORP.
Ten.: (718) 996-0693 — Anaranui
bunep: (718) 425-9161

CHHMY KOMHSTY H& HIO/ML-RBIYCT
PRIOM € OKeRHOM. JKeNaTeNbHO B pall-
oxe 2-8 Brighton Beach

(718) 275-6228

) SHEEPSHEAD BAY
CRAETCH Gonbuwas c%w B YBCTHOM JOMS.
Mecnunan nnava — 520 gonn., BXAKOYER ras
M 2NeKTPHYBCTBO.

(718) 332-7699

FAZIO REALTY
KBAPTWPLI B APEHAY B BPYKIHHE.
Ocofuie yeHs! 4nA HosonpHOIBWMX, [lorosop
Ha 2 rofa. Ecte KBapTHpM N0 8 nporpastse.
(718) 236-4420 (718) 236-4421
Cripocuts [JMWTpUA

JIOM ITPUE3KHNX

CAAKOTCR MECTA
B MEB/TMPOBAHHbBIX KOMHATAX.
OT/NANHbLIE YCNOBUA ANA
BPEMEHHOIO NPOMUBAHWA.
CTOUMOCTDb OT 10 AO/WTAPOB
B8 CYTKU. TOCTAM, MENAIOWWM
PABOTATb B CWA — CKUQKA.
1032 Grendsend Neck Rd.
Brooklyn, N. Y. 11223.
(718) 375-3026, (718) 375-0355.

AVE T / SHEEPSHEAD BAY
Cpaeves crygun (1 xomuara) — 480 gonn.,
BXMIOYAR (83, B POCKOWMHOM MHOTOKBAPTHD-
HoM gome ¢ nudrTom, Gaccednom 1 MECTOM
fnn sarapa. Hosbit XOROZUALINK, HOBEA MNK-
T3, XKOHAKUMOKED, UBHTPaNbLHAN aHTeHMA. B
OTAHYHOM COCTOAHWM gn Bbesga. Jorosop
a 2 roga. XKenaiouiue JOMKHL! NP LEBUTE

‘CBMJSTONLCTEO O J10X0%6.
‘Otkphivo exegmesyo ¢ 11 go 4 (kpome naT-

HiL),
LAWRENCE GARDENS
RENTAL OFFICE
Hrope ¥718) 645-5678

KBAPTUPbI B KBUHCE
CRAIOTEA obmosnennsis, npexpacso obopy-
AOBEHHBIG CO CTalMAMSHPOBAHHOR apeHAHON
NRaTofl KBAPTHPLE B NYYWHKX 38MSHbIX paio-
nax Keunca. Hiupouui accopTHMENT BKn-
YBHHBIX YENYT, YMBPOHKLIG LBHM,

FLEET STREET CO.
(CORNER WOODHAVEN BLVD & 66 AVF

(718) 897-4000

C 1 wons CLAETCA xopoluan KOMNETS B EN0-

KXoiKoM paikono CesepHoro bpoHkca ogromy

yenosexy. Onnava — 300 gean., simovas

c8et. loxanyiicra, 38oHMTe nocne 7 Bey.:
(212) 601-0733

Monogas napa CHUMET KBAPTUPY wa gsa
Mecaya ¢ 1 wions.
Ten.: (718) 258-7187
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